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Instruções de Montagem

4567 Standard/Incluído - c/ Florão de encastrar 

Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje
Instructions de Montage

Fazer furação no teto com 65mm de diâmetro
Drill into the ceiling with 65mm of diameter
Perforar el techo con 65 mm de diámetro
Ouverture pour le �orón 65mm diamètre

Ligar cabos de ligação, colocar driver dentro do teto, encaixar �orão ao teto através de sistema
de �xação de molas e ajustar altura do cabo.
Connect jumper cables, place driver inside ceiling, �nial �t to ceiling through sping fastening system
and adjust cable height.
Conecte los cables de conexión, coloque un controlador dentro del techo, �je el remate al techo 
mediante un sistema para �jar resortes y ajustar la altura del cable.
Connecter les cables, mettre de driver dant le plafon, mettre �osón avex le système de �xation et
ajuster l´hauteur ou cable.

OFF

1 Desligar o quadro elétrico antes de proceder à instalação.
Turn o� the electrical panel before proceeding with the installation.
Apague el panel eléctrico antes de continuar con la instalación.
Éteignez le panneau électrique avant de procéder à l'installation.

2 3

ON
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Instruções de Montagem

4567 Opção 1 - Caixa Driver 

Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje
Instructions de Montage

OFF

1 Desligar o quadro elétrico antes de proceder à instalação.
Turn o� the electrical panel before proceeding with the installation.
Apague el panel eléctrico antes de continuar con la instalación.
Éteignez le panneau électrique avant de procéder à l'installation.

.

Fixar o �orão/caixa driver è travessa �xa no teto.
Attach the driver's �nial / box to the �xed beam on the ceiling.
Fije el remate / caja del conductor a la viga �ja en el techo.
Fixez le �euron / la boîte du conducteur à la poutre �xe au plafond.

2 3

ON

Passar os cabos de alimentação pela travessa de �xação e �xá-la ao teto. Ligar cabos de ligação 
e posicionar �orão de forma às furações coincidirem com as furações da travessa de �xação.
Pass the power cables through the �xing crosspiece and �x it to the ceiling. Connecting connection 
cables and position the �nial so that the holes coincide with the holes in the �xing beam.
Pase los cables de alimentación por la viga de �jación y fíjelo al techo. Conexión de cables de 
conexión y coloque el remate de modo que los ori�cios coincidan con los ori�cios de la viga de 
�jación.
Faites passer les câbles d'alimentation à travers la poutre de �xation et �xez-la au plafond. Connexion 
des câbles de connexion et positionner le �euron de sorte que les trous coïncident avec les trous de 
la poutre de �xation.
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Instruções de Montagem

4567 Opção 2 - Caixa Driver + Florão 

Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje
Instructions de Montage

OFF

1 Desligar o quadro elétrico antes de proceder à instalação.
Turn o� the electrical panel before proceeding with the installation.
Apague el panel eléctrico antes de continuar con la instalación.
Éteignez le panneau électrique avant de procéder à l'installation.

.

Fixar o �orão è travessa �xa no teto.
Fix the �nial to the �xed platter on the ceiling.
Fije el remate al plato �jo en el techo.
Fixez le �euron sur le plateau �xe au plafond.

2 3

ON

Passar os cabos de alimentação pela travessa de �xação e �xá-la ao teto. Ligar cabos de ligação 
e posicionar �orão de forma às furações coincidirem com as furações da travessa de �xação.
Pass the power cables through the �xing crosspiece and �x it to the ceiling. Connecting connection 
cables and position the �nial so that the holes coincide with the holes in the �xing beam.
Pase los cables de alimentación por la viga de �jación y fíjelo al techo. Conexión de cables de 
conexión y coloque el remate de modo que los ori�cios coincidan con los ori�cios de la viga de 
�jación.
Faites passer les câbles d'alimentation à travers la poutre de �xation et �xez-la au plafond. Connexion 
des câbles de connexion et positionner le �euron de sorte que les trous coïncident avec les trous de 
la poutre de �xation.
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Instruções de Montagem

4567  

Assembly Instructions
Instrucciones de Montaje
Instructions de Montage

Substituição da fonte de luz por um pro�ssional
Replacement of light source by a professional
Reemplace la fuente de luz por uno profesional
Reemplazo de la source lumineuse par un professionnel

Substituição do driver por um utilizador �nal.
Replacement of the driver by an end user.
Reemplazo del driver por un usuario �nal.
Remplacement du driver par un utilisateur �nal.

Esquema exempli�cativo | Illustrative Diagram | Esquema ilustrativo | Schéme d’exemple

Limpeza da Luminária 
Light �xture cleaning. 
Limpieza de la luminaria. 
Nettoyage du luminaire.

Fim da vida útil e descarte de componentes.
End of useful life and components disposal. 
Fin de la vida útil y eliminación de componentes. 
Fin de la durée de vie et élimination des composants.

WEEE

A Tromilux não se responsabiliza por quaisquer danos ou defeitos causados através da montagem e/ou utilização incorreta dos produtos, do uso de lâmpadas, fontes de alimentação ou outros componentes não 
indicados/recomendados, ou outros agentes externos. 

Tromilux will not be held responsible for any damages or defects caused by improper assembly and/or use of the products, the use of not indicated/recommended lamps, power sources or other components, or other external 
agents.

Tromilux no se hace responsable de los daños o defectos ocasionados por un mal montaje y/o uso indevido de los productos, el uso de lámparas, fuentes de alimentación o otros componentes no indicados/recomendados, o 
otros agentes externos.

Tromilux n'est pas responsable pour les dommages ou défauts causés par un assemblage et/ou une utilisation incorrects des produits, l'utilisation de lampes, de sources d'alimentation ou d'autres composants non 
indiqués/recommandés, ou d'autres agents externes.
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